1. Relevez les expressions figées et les noms composés dans l’extrait suivant et parlez de leur figement.
2. Essayez de trouver des EF équivalentes dans votre langue maternelle et proposez des exercices pour les enseigner.
La soupe de poisson

Ce matin, notre chef d’équipe est entré dans la baraque et il nous a dit : « Eh, les gars ! Pour changer, au lieu d’aller à la baignade avec les autres, ça vous amuserait d’aller à la pêche? » [...] 

· Hourra ! on a tous crié, sauf Gualbert.

· Et notre mot de passe, c’est ? ... nous a demandé notre chef.

· Courage ! on a tous répondu, même Gualbert qui venait de se réveiller. 

Après le rassemblement, pendant que les autres allaient à la plage, M. Rateau, le chef du camp, nous a fait distribuer des cannes à pêche et une vieille boîte pleine de vers. [...]

Nous sommes partis avec nos cannes à pêche et nos vers, et nous sommes arrivés à la jetée, tout au bout. Il n’y avait personne sauf un gros monsieur avec un petit chapeau blanc qui était en train de pêcher, et qui n’a pas eu l’air tellement content de nous voir.

· Avant tout, pour pêcher, a dit notre chef, il faut du silence, sinon, les poissons ont peur et ils s’écartent ! Pas d’imprudences, je ne vеux voir personne tomber dans l’eau ! Restez groupés ! [...]

· C’est pas un peu fini ? a demandé le gros monsieur.
· Hein ? a demandé notre chef, tout étonné.
· Je vous demande si vous n’avez pas un peu fini de hurler comme un putois, a dit le gros monsieur. À crier comme ça, vous effrayeriez une baleine ! [...]
· Quels sont ceux d’entre vous qui sont déjà allés à la pêche ? a demandé notre chef.
· Moi, a dit Athanase. L’été dernier, j’ai pêché un poisson comme ça ! et il a ouvert les bras autant qu’il a pu.  [...]
· T’es un menteur, lui a dit Bertin.
· T’es jaloux et bête, a dit Athanase. Comme ça qu’il était mon poisson ! Et Bertin a profité qu’Athanase avait les bras écartés pour lui coller une gifle.
· Assez, vous deux, ou je vous défends de pêcher ! C’est compris ? a crié le chef. Athanase et Bertin se sont tenus tranquilles, mais Athanase a encore dit qu’on verrait bien le poisson qu’il sortirait, non mais sans blague! [...]
· « Surveillez bien vos bouchons » a dit le chef.

· Nous, les bouchons, on les surveillait, mais il ne se passait pas grand-chose, et puis, Paulin a poussé un cri, il a levé sa canne et au bout de la ligne il y avait un poisson. « Un poisson ! a crié Paulin. Maman ! » et il a lâché la canne qui est tombée sur les rochers. Le chef s’est passé la main sur la figure, il a regardé Paulin qui pleurait, et puis il a dit : 

· Attendez-moi là, je vais aller chercher la canne de ce petit... de ce petit maladroit. » [...] Quand le chef a rendu la canne à Paulin, le poisson n’était plus au bout de la ligne. Là ou Paulin a été vraiment content, c’est que le ver n’y était pas non plus. Et Paulin a été d’accord pour continuer à pêcher, à condition qu’on ne lui remette pas de ver à l’hameçon. 

Le premier poisson, c’est Guarbert qui l’a eu. C’était son jour à Gualbert : il avait gagné la course des vers, et maintenant, il avait un poisson. On est tous allés voir. Il était pas très gros, son poisson, mais Gualbert était fier quand même et le chef l’a félicité. [...]

En donnant les poissons au cuisinier, on était un peu embêtés, parce que deux poissons pour faire la soupe pour tout le camp, c’est peut-être pas beaucoup. Mais le cuisinier s’est mis à rigoler et il nous a dit que c’était parfait, que c’était juste ce qu’il fallait. [...]

La soupe était très bonne et M. Rateau a crié : “ Pour l’équipe Oeil-de-Lynx...hip hip...” “Hourra” a crié tout le monde, et nous aussi, parce que nous étions drôlement fiers. 



       

    Sempé-Goscinny, Les vacances du petit Nicolas, folio, 1994, pp. 135-141.

	noms composés 
	phrases figées 

	chef d’équipe
	hurler comme un putois

 (comme un putois est un adverbial qui 

modifie le verbe hurler ; il exprime 

l’intensité et forme avec 

lui une combinaison unique)

	mot de passe
	

	cannes à pêche
	

	chef d’équipe
	


	périphrases verbales 

	avoir peur 

	être en train de  


	nominalisations

	donner / coller une gifle = gifler 

	pousser un cri  = crier 


